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INTRODUCCIOIJ 

1. En el presente informe se describen las actividades de la Fuerza de las 
Naciones Unidas de Observación de la Separaciún (FNUOS) durante el periodo com- 
prendido entre el 25 de noviembre de 1978 y el 24 de mayo de 1979. Su finalidad 
es proporcionar al Consejo de Seguridad una resefia de las actividades de la irNUOS 
en cumplimiento del mandato que el Consejo de Seguridad le confió en virtud de su 
resoluci¿% 350 (1974), de 31 'de mayo de 1974, y prorrogó mediante sus resoluciones 
363 (X374), de 29 de noviembre de 1974, 369 (1975), de 28 de mayo de 1975, 381 
(1975), de 30 d e noviembre de 1975, 390 (1976), de 28 de mayo de 1976, 398 (1976), 
de 30 dt noviembre de 1976, 408 (1977), de 26 de mayo de 1977, 420 (1977), de 30 
de noviembre de 1977, 429 (1978) de 31 de mayo de 1978, y 441 (1978), de 30 de 
noviembre de. 1978, 

1. COMPOSICION Y DESPLIEGUE DE LA FUERZA 

A. ComnosiciÓn Y mando 

2. Al 18 de mayo de 1979, la composición de la FMUOS era la siguiente: 

Austria 523 
Canadá 171 
Finlandia 151 
Polonia 89 
Observadores militares de las 
Naciones Unidas (provenientes 
del ONUVT) I 91 

Total 1 025 
-. 

Los efectivos medios de la FNUOS son normalmente de alrededor de 1.250 entre 
oficiales y tropa, El dgficit actual cs transitorio y se debe a la rcpatriaciÓn 
del contingente iraní y a su reemplazo parcial temporal por una comptila reforzada 
del contincentc finlandgs dc la FEML‘. 

3. El General dc: División Hannes philipp ocup6 el cargo de Comandante de la 
FIJUOS hasta el fin:\1 de su período de servicio, el 21 de abril de 1979. A partir 
del 21 de abril de 1979 se nomLró oficial encareado al Coronel Gucnthcr G. Greindl, 
del contingente austriaco, en espera del nombramiento do un nuevo comandante de 
In Puerza. El Teniente General Ekic Siilnsvuo sir,uc actuando como Coordinador 
en Jefe dc las Nisiones de las Raciones Unidas para cl mantenimiento de la paz 
en el Oricntc Vedio. 

3 . . Cesplicwe 

4. Los efectivos de la FNJOS sicucn desplegados dentro de la zona dc scparnciÓn 
o cerca de ella, con base de operaciones y unidades de apoyo lop,fstico ubicadas 
cerca do esa Zonn. El cuartel general de la FIVJOS cst6 situado en IkmasCo. En el 
mapa ndjunto SC indica cl despl.ier,uc dc la PMUOS cn mayo de 1979. 

/ . . . 
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5. Hasta el 10 de marzo de 1979, el batall& austrfaco ocupaba 10 posiciones 
y 7 puestos avanzados y realizaba 19 patrullas diarias en la zona de separación 
al norte de la carretera de Damasco R Quneitra, y el batallón iranf ocupaba 
15 posiciones y 3 puestos avanzados y realizaba 16 pat.rullas diarias en la zona 
de separación al sur de dicha carretera, Tras la repatriación del batallón ira&, 
el batallón austríaco ocupó con efectivos reducidos todas las posiciones y puestos 
avanzados durante el periodo aomprendido untre el 11 y el 15 de marzo de 1979. 

6. Una vez concluido, el 16 de marzo de 1979, el despliegue de la compeSlfa 
reforzada finlandesa de la FENU, el batallón austriaco ocupó 24 posiciones y 
8 puestos avanzados y ha realizado 10 patrullas diarias en la zona de separación 
al norte de la demarcacibn reajustada entre los contingefites (véase el mapa adjunto). : 
La compunfa reforzada finlandesa ha ocupado 9 posiciones y 2 puestos avanzados 
y ha realizado 8 patrullas diarias en la zona de separación al sur de la demarcación 
reajustada entre los contingentes. 

7. La base de operaciones austriaca esta ubicada cerca de Wadi Faouar, a 8 kilÓ- 
metros al este de la zona de separación. La base do operaciones de la compafiía 
reforzada finlandesa está situada cerca de la aldea de Ziouani, al oeste de la 
zona de separación. El batall& austriaco sigue compartiendo su base de opera- 
ciones con la unidad log'&stica polaca, mientras que la compañia reforzada finlan- 
desa comparte el campamento de Ziouani con la unidad logística canadiense, La 
unidad de sefUles y comunicaciones canadiense tiene destacamentos en las dos bases 
y en Damasco, Quneitra y Tiberzades. 

C, Rot aci8n 

8. El batallón austrCaco realizó rotaciones parciales el 29 de noviembre de 1978 
y el 26 de febrero de 1979; se llevará a cabo una nueva rotación parcial entre 
el 21 y el 28 de mayo de 1979. El batallón iraní realizó una rotación completa 
el 29 de noviembre de 1978 y fue retirado de la FNUOS el15 de marzo de 1979. La 
unidad logl'stica canadiense realiza rotaciones por pequeños grupos; actualmente 
está en curso una rotaci% parcial. La unidad log!ística polaca realizó una rota- 
ción completa en noviembre y diciembre de 1978 y est6 llevando a cabo otra que 
se inició el U. de mayo de 1979. La compafh reforzada finlandesa realizó una 
rotación parcial dci 25 al 29 de abril de 1979. 

SI. ALOJAMIEMTO Y LOGISTICA 

A. Alo,lamier,to 

9. Durante el período que se examina se concluyÓ un estudio sobre el alojamiento 
dc la misión, incluidos 10~ costos dc mantenimiento. Se han concluido parcial- 
mente las obras de ampliación y mejora, de conformidad con las normas fijadas 
para las Naciones Unidas, de los alojamientos cn todas las posiciones del batallón 
austriaco en cl área de separación al norte de la carretera de Quneitra. Está 
en cu.rso la planificación dc mejoras similares para el resto dc> las posiciones. 
Ademas, SC están .terminando el cuartel general avanzado de la FNUOS en Quneitra 
y cl albergue me'dico. Se ha terminado lu estación dè suministro de petrí&o, 
ccmbustible y lubricantes en el campamento de Faouar (base niistrfaca y polacn). 

/ *.. 
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io. Sc-! han reconstruido la posición 01 y el edificio de la posición 80 que fueron , 
destruidos por cl fueCo. Se han construido asimismo instalaciones adicionales 
de mantenimiento para los contingentes canadiense y polaco y un pequeño alma& 
en la base de operaciones canadiense. Se han terminado las obras preliminares 
para construir otro almac& en la base canadiense (campamento de Ziouani) y los 
preparativos para la instalación de protecciones laterales en todos los edificios 
prefabricados de la zona de soparación y de las bases do operaciones, 

11. Kl. 26 de abril de 1979 rosultQ destruido por un incendio un edificio prefa- 
bricado en el cuartel general de la comp&ía reforzada finlandesa en cl campamento 
de Ziouani. 

13. Mo lopís tic0 

12, Como se sena16 en el informe de 27 de noviembre de 1374 (S/ll563, párrs. 25 
a 27)) las unidades logi’sticas canadiense y Folaca siguen prestando apoyo logístico 
8 la Fuerza. La unidad de transporte aéreo canadiense controlada por 1~ FENU, 
con dos aviones Buffslo DHC-5 que hacen vuelos regulares de Ismailia a Te1 Aviv 
y Damasco y vuelos especiales cuando es necesario, sigue prestando apoyo a&eo 
a la FNUOS. Las unidades canadiense y polaca han seGuido suministrando transporte 
de segunda línea, incluido el abastecimiento de agua, gasolina, viveres, corres- 
pondencia y cargas diversas, además de ocuparse del mantenimiento y las repara- 
ciones de los vehfculos y el equipo. Se sigue prestando apoyo limitado de tercera 
linea a la FNUOS con cargo a los recursos de la FENU. 

13. ti el período que se examina, los grupos polacos de limpieza de minas han 
despejado 21.090 metros de senderos de patrulla y 1.600 metros de caminos y 
trochas, así como una superficie de 33.000 metros cuadrados en posiciones ubicadas 
dentro de la zona de separación. En este proceso se destruyeron dos minas antipcr- 
sonal, ll minas antitanque y 18 proyectiles de artillería. Se han realizado obras 
de reparacic’n de los caminos, principalmente en el sector septentrional de la 
zona de separac&, prestando espeoial atenoión a los caminos de acceso a la FWUOS 
Y alas owracioneo de limpieza de nieve. 

III. ACTIVIDADES DE LA FUERZA 

A. Punciones y directrices 

14, Lns funciones y directrices de la FMUOS, así como sus tareas, siguen siendo 
las que SC esbozan cn el informe de fecha 27 de noviembre de 1974 (S/ll563, c 
parrs. 8 a 10). 

15. Con la cooperación de ias partes, la FNUOS ha seguido descmpefiando las tareas 
que se le han confiado. Ello se ha visto facilitado por el cstrccho contacto que 
~1 Comandwtc o el Oficial. encargado de la Fuerza y su estado mayor han mantenido 
con los oficiales de enlace de Israel y la RcpGblica Arabe Siria. 

B. Liburtad de circulaciÓu 

16. El Protocolo del Acuerdo de Se]xwaciÓn dispone que todos los contincantcs 
cuenten con plena libertad de circulaci6n. Sin embargo, sigue habiendo restric- 
ciones a esta libertad y SC sigue procurando remediar la situaci&. 

/ . . . 
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C. Cuestiones de personal 

17. La disciplina general, la actuación y la conducta de todos los miembros dc 
la Fuerza siguen siendo excelentes, lo que honra tanto a la tropa y a sus jefes 
como a los pa!kies que aportan contingentes a la Fuerza. 

D. Mantenimiento de la cesación del fuer?0 

18. La FNUOS sigue supervisando la observancia de la cesación del fuego entre 
Israel y la RepGblica Arabe Siria, La cesación del fuego se ha mantenido durante 
el per$odo que se examina. A este respecto, ninguna de las partes ha presentado 
denuncias en lo que respecta a la zona de operaciones do la FNUOS. 

E. SupervisiÓn del. Acuerdo de SeparaciÓn en relación con las 
zonas de separación y delimitación 

19. Fn cumplimiento de su msndato, la FNUOS conti& supervisando la zona de sepa- 
racidn para ,gtrantizar que no haya militares dentro de ella, por medio de puestos 
fijos y de observación, guarnecidos durante las 24 horas del dla, y patrullas, 
a pie o en veh&xlos motorizados , que siguen itinerarios predeterminados a inter- 
valos irregulares. La introducción de nuevo equipo ha aumentado la eficacia de 
las funciones de observaciÓn de la FNUOS. La Fuerza ha seguido cumpliendo todas 
las tareas operacionales que se le asignan mediante la reducción considerable 
de sus horas de franco y esparcimiento y trabajando horas extraordinarias. Ha 
sido necesario además reducir temporalmente el nhero de efectivos operacionales 
en algunas posiciones y el nhero de patrullas diarias en la zona de la separación. 

20. La seguridad de los pastores sirios que apacientan sus reba3os cerca de la 
linea A y al oeste de esa línea sigue siendo causa de preocupación para la FNUOSr 
El establecimiento en esas zonas de nuevos senderos de patrulla despejados de 
minas y, de vez en cuando, de patrullas permanentes ha contribuido a evitar 
incidentes, 

21. La FNUOS ha seguido facilitando y supervisando las reuniones quincenales de 
las familias drusas que viven a ambos lados de la l$nea A. Durante el período 
que se examina se han llevado a cabo 13 reuniones familiares. Ambas partes han 
cooperado de buen grado para posibilitar su realización con arreglo a los proce- 
dimientos convenidos. 

22. Las minas emplazadas en la zona de separación siguen constituyendo un peligro 
para los miembros de la FWOS y para la poblaci6n civil. Durante el período sobre 
cl que se informa varios civiles resultaron gravemente heridos o muertos por las 
explosiones de minas. 

23. De wnformidad con las disposiciones del Acuerdo de Separación, la FNJOS 
sigue realizando inspecciones dos veces por semana cn las ZO~RS de 1imitaciÓn de 
armamentos y fuerzas. Las inspecciones se realizan con ayuda de los oficiales de 
enlace de las partes, que acompafian a los p;rupos de insr,eccign de la FXJOS a sus 
zonas respectivas s La FPTUOS presta asistencia y ejerce sus buenos oficios en 
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los casos Zn que una de las partes plantea cuestiones relativas a la observancia 
de las limitaciones acordadas de armamentos y fuerzasc En el cumplimiento de 
estas funciones la FNUOS ha seguido recibiendo la cooperacibn de las partes, si 
bien algunas veces los grupos de la FMUOS son sometidos a restricciones durante 
las inspecciones que realizan en determinadas zonas a ambos lados de la zona de 
separación, La FNUOS ha procurado poner t&mino a estas restricciones para 
Garantizar su libertad de acceso a todos los lugares de ambos lados de la zona. 

IV. ASPECTOS FIIWKIEROS 

24. En su resolución 33/13 D, de 8 de diciembre de 1978, la Asamblea General, 
entre otras cosas, autorizó al Secretario General a contraer obliGaciones respecto 
de la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separaci& a una tasa 
de no más de 1.682.833 d&rea de gastos brutos (1.666.000 dÓlares de gastos netos) 
por mes para el período comprendido entre el l? de junio y el 24 de octubre de 
1979, inclusive, si el Consejo de Seguridad decidiese mantener en funciones a la 
Fuerza más ell6 del período de seis meses autorizado en virtud de su resolución 441 
(1978) de 30 de noviembre de 1978. En consecuencia, si el Consejo de Seguridad 
decidiese renovar el mandato de la FNUOS más al.16 del 31 do mayo de 1979, los 
gastos de las Naciones Unidas para mantener en funciones a la FWOS hasta el 24 de 
octubre de 1979 estar& comprenciidos en el nivel de la autorización para contraer 
compromisos enunciada por la Asamblea General en su resolución 33/13 D, en el 
supuesto de que se mantengan el nhero de efectivos y las funciones actuales. 
LR Asamblea General tendrá que adoptar en su tri&simo cuarto período de sesiones 
disposiciones financieras apropiadas respecto de los períodos posteriores al 24 de 
octubre de 1979, si el período de prÓrroG:a que determine el Consejo de Seguridad 
se extiende más allá de dicha fecha. 

v. APLICACIOB DE LA RESOLUCIOM 338 (1973) DEL CONSEJO DE SCGURIDAD 

25. Al decidir la renovación del mandato de la FNUOS por’&ün nuevo período dc seis 
meses en su resolución 441 (1978) el Consejo de Seguridad pidió también a las 
partes interesadas que aplicaran inmediatamente su resolución 330 (1973) y solicitó 
del Secretario General que presentara al final de ese periodo un inforrce sobre las 
novedades habidas cn la sit.uaci& y las medidas adoptadas p?.ra aplicar dicha 
resoluci8n. 

26. La bkqueda de un arreglo pncjfico en el Oriente Vedio y, en particular, los 
esfuerzos realizados en diversos planos por aplicar la resolución 338 (1073) del 
Consejo de Seguridad se trataron en el completo informe sobre la situación en el 
Oriente ?!edio (A/33/311, s/1289G) que el Secretario Cencral presentó dc confor- 
midad con la resoluci& 32/30 de la Asamblea General, de 25 de noviembre de 1977. 
Cespu& de presentar dicho inforrw, el Secretario Central ha mantenido contactos 
sobre el particular con las partes y los rzobiernos interesados. 



VI. OBSERVACIONES 

27. La Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación, creada en 
mayo de 1974 para supervisar la cesacibn del fuego requerida por el Consejo de 
Seguridad y el Acuerdo de Separación entre las fuerzas israelíes y sirias, de 
31 de mayo de 1974, ha seguido desempeiiando eficazmente sus funciones con la 
cooperación de las partes, Durante el perfodo que se examina la situación en el 
sector Israel-Siria ha seguido siendo tranquila y no se han registrado incidentes 
Graves o 

20. A Pesar de la tranquilidad que reina actualmente en cl sector Israel-Siria, 
la situación en el Oriente Xedio en su conjunto sigue siendo potencialmente peli- 
grosa y es pzobable que siga sic’ndolo hasta que se llegue a un acuerdo amplio que 
abarque todos los aspectos del problema del Oriente Kedio. Sigo esperando que 
todas las partes interesadas realicen esfuerzos decididos para abordar el problema 
en todos sus aspectos con el fin de lograr un acuerdo que establezca una paz 
justa y duradcru , como pidió el Consejo de Seguridad en su resolución 338 (1973). 

. . 

29. En las tiircunstancias imperantes considero indispensable que continGe la 
presencia de la FNUOS ‘en la zona. Por lo tanto, recomiendo que el Consejo de 
Seguridad prorrogue el mandato de la Fuerza por un nuevo período de seis meses, . 
hasta el 30 de noviembre de 1979, El Gobierno de la Repfiblica Arabe Siria ha dado 
su asentimiento a la prórroga propuesta. El Gobierno de Israel también ha mani- 
fest ado su con cormidad. 

30. Al conclu,r este informe deseo dejar constancia una vez más de mi agradeci- 
miento a los gobiernos que contribuyen con tropas para la FNUOS y a los que pro- 
porcionan observadores militares del ONUVT asignados a la Fuerza. Deseo también 
aprovechar esta oportunidad para rendir homenaje al General Philipp, que fue’ 
Comandante de la F’XJOS hasta el 21 de abril de 1979, y al Coronel Greindl, que ha 
asumido el mando de la Fuerza en carácter de Oficial encargado a partir de esa 
fecha, a los oficiales y soldados de la Fuerza y a su personal civil, as5 como a 
los observadores militares del ONUVT asignados a la FNUOS. Todos ellos han cum- 
plido con una eficiencia y una devoción al deber ejemplares las importantes y 
diffciles tareas que les confió el Consejo de SeGuridad. Deseo tambi& expresar 
mis agradecimientos al batallón irani por los tesoneros servicios que prestó 
desde septiembre de 1975 hasta mnrzo de 1979, 

/ . . . 
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